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< - 12 % - 12 % - 7 % - 3 % 0 % + 3 % + 7 % + 12 % > +12 %

< - 6 % - 6 % - 4 % - 2 % 0 % + 2 % + 4 % + 6 % > + 6 %

< - 6 % - 6 % - 4 % - 2 % 0 % + 2 % + 4 % + 6 % > + 6 %



A. Bedienelemente

1.  Bestätigen ( )

2.  Minus (<)

3.  Plus (>)

B. Vorbereitung

1.  Batteriestrip entfernen.

  Hinweis: 

 Die Körper analyse waage sofort (solange noch 

0.0 angezeigt wird) auf eine ebene Fläche 

stellen und abwarten bis Waage selbstständig 

ausschaltet. 

Erst dann die Dateneinga be starten. 

Ansonsten wäre es möglich, dass das Waagen-

ge wicht in die erstmalige Wä gung fälschlicher 

Weise mit einfließt. 

Dasselbe kann auch im normalen Betrieb pas-

sieren, wenn die Waage vor der Wägung in die 

Hand genommen wird.

2.  Für alle Messungen Waage eben und auf fes-

tem Unter grund aufstellen (nicht auf 

Teppichboden).

3.  Reinigung und Pflege: Nur mit leicht feuch-

tem Tuch reinigen. Keine Lösungs- oder 

Scheuer mittel verwenden. Waage nicht in 

Was ser tauchen.

4.  Möglichkeit der länderspezifischen Umstel lung 

von kg/cm auf st/in oder lb/in durch 

Umschalten mit der Bedientaste auf der 

Rückseite der Waage.

   Achtung! Rutschgefahr  

 bei nasser Oberfläche. 

Für die richtige Funktion der Körperanalysewaage 

ist es notwendig, dass die persönlichen Daten 

der jeweiligen Personen eingegeben werden und 

die Waage anschließend sofort barfuß betreten 

wird.

1.  Waage zum Einstellen auf einen Tisch stellen.

2.  Dateneingabe starten ( - Taste 1 Sekunde 

drücken). 

3.  Speicherplatz (P1 ... P8) auswählen  

(< = minus, > = plus) und bestätigen ( ).

4.  Körpergröße einstellen (< = minus, > = plus) 

und bestätigen ( ).

5.  Alter einstellen (< = minus, > = plus) und 

bestätigen ( ). 

6.  Geschlecht mit </> auswählen (  = männlich,  

 = weiblich)  und bestätigen ( ).  

7.  Wert des persönlichen Aktivitätsgrades gemäß 

der Tabelle einstellen (< = minus, > = plus) 

und bestätigen ( ). 

1-3 Normal aktive Men-

schen mit leichter sit-

zender oder stehender 

Beschäftigung

max. 2 Std./

Tag stehen 

oder bewegen

4 Sportler, Menschen 

mit viel Bewegung

min. 5 Std./

Woche inten-

sives Training

5 Schwerarbeiter, 

stark aktive Sportler

min. 10 Std./

Woche inten-

sives Training

8.  Die Nummer des Speicherplatz wird ange-

zeigt.

             -Taste drücken und 3 Sekunden 

hal ten bis 0.0 in der Anzeige erscheint.  

9.  Dann sofort Körperanalyse waage auf Boden 

stellen, 0.0-Anzeige abwarten und barfuß 

betreten. 

 

  Die erste Messung ist zur Speicherung der 

Daten für die spätere automatische 

Personenerkennung unerlässlich. Wird die 

Waage nicht betreten, muss die Datenein gabe 

wiederholt werden.

  Nach Betreten der Waage erfolgt die erste 

Körper analyse.

  Die Waage verfügt über einen Time out-Modus.

  Sie schaltet nach ca. 40 Sekunden ohne 

Tasten bedienung wieder aus.

  Nach einem Batteriewechsel müssen die 

Daten erneut eingegeben werden.

   Bei diesem Gerät hat die Auswahl 

der Aktivitätsgrade 1-3 keine unterschiedli-

chen Messergebnisse zur Folge.
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